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A katholikusok 
imanapja

Február 7-ére, tehát a jövő 
vasárnapra tűzte ki szentségei 
Atyánk az imanapot a békéért. 
Az alábbiakban közöljük az ima­
nap sorrendjét a p 1 e b. temp­
lomban. Szombaton febr. 
h ó 6-án délután 3 órától gyón­
tatás.

Vasárnap reggel a gyóntatás 
folytatása. Csendes szt. misék, 
6, 7, 8, 9 és fél 12 ó.

Délelőtt 10 órakor szt. beszéd, 
infulás szt. mise. Az olláriszent- 
ség kivétele. Az előirt könyörgé­
sek elvégzése.

Déli 12 órától kezdődik a 
szentség iinádás a kö­
vetkező sorrendben.

12 órától fél 1 ó. a brassói 
papság.

Fél 1 ó. 1 ó. a szt. ferencrendi 
nővérek.

1 órától fél 2 ó. a r. kath pol­
gári leányiskola.

Fél 2 órától 2 ó. a r. kath. 
el. leányiskola.

2 órától fél 3 ó. áll reáliskola.
Fél 3 órától 3 ó. áll. polg le­

ányiskola.
3 órától fél 4 ó. a r. k. el. fiú­

iskola.
Fél 4 órától 4 ó. r. k. főgim­

názium és szerzetes jelöltnők.
4. órától fél 5 ó. felnőtt leá­

nyok kongiegációja, olt. egyl. ta­
gok, kath. kör. és népszövetség 
tagjai.

Fél 5 órától 5 ó. a cselédkör.
5. ó. Szt. olvasó, a szts. atya 

imája, Mindenszentek litániája, az 
előirt könyörgések után Tantum 
ergó, Genitri, áldás az Oltári- 
szentséggel.

Aki e napon szent, gyónás és 
áldozáshoz járul, és a nap folya­
mán részt vesz az imádásban tel­
jes búcsúban részesül.

Kiki akkor végzi imádását a 
felnőttek közül, amikor legjobban 
esik, résztvehettink tehát az if­
júsági imádási órán is.

A király köszöneté

közli
A hivatalos lap a következő

/ : • ■ v.\
legfelső kéziratot

Kedves gróf Tisza!
Az ellenfeleink ellenséges szándékai által reánk 

kényszeritett s immár féléve tartó harcon végig tekintve, 
hálás szívvel emlékezem meg hii népemnek ebben a 
nehéz időben tanúsító t áldozatkész magatartásáról.

Méltóságteljes, komoly önbizalomtól áthatva, méltó­
nak bizonyultak e korszak nagy kívánalmaihoz.

Abban a nemes lelkesedésben, a melyben fiaikat 
zászlóim alá küldötték, a háborús idők igényeihez való 
készséges alkalmazkodásban, s a harc áldozatairól való 
odaadó gondoskodásban ősi hazafiságuknak és állampol­
gári erényeiknek újabb fényes nyilatkozatát láthattam-

Ez a jóleső tapasztalat fokozza a most is annyi fé­
nyes haditettől, dicsőségtől övezett hadseregembe vetett 
bizalmamat.

Kormányomnak az a törekvése, hogy minden erőt 
mindnyájunk közös céljának összehangzó szolgálatába 
bocsásson, osztrák kormányom hasonló eljárásával talál­
kozik.

Vezetésem alatt a nemzet ezután is készséggel ál­
dozza vérét és vagyonát a haza oltárára, szives örömest 
hordozza mindvégig a háború súlyos terheit, bízvást re­
mélem, hogy az Isten segélyével kivívott békében veheti 
el a hiven végig küzdött harc erőfeszítéseinek, szenve­
déseinek és veszélyeinek méltó jutalmát.

Megbízom önt, hogy ezt a legmelegebb elismerésem és 
köszönetéin tolmácsolása mellett hozza a nemzet tudo­
mására.

Kelt Bécsben, 1915 február hó 4-én.
Ferenc Józzef, s- k- gr- Tisza István, s. k-

A német buvárhajók ellen
(Budapesti tudósítónktól.) Géniből táviratozzák: A 

londoni Temps barbár tervet ajánl a német buvárhajók 
ellen. Azt Írja, hogy a német foglyokat osszák szét az an­
gol kereskedelmi hajókon és igy akadályozzák meg a 
német buvárhajók támadásait.

A Temps maga megjegyzi, hogy a németek ebben 
az esetben rettenetes bosszút állanának

Négy angol gőzöst elsülyesztettek
(Budapesti tudósítónktól) Amsterdamból táviratoz­

zák : A liverpooli Harryson Line társaságnak négy gő­
zöse nem érkezett meg Liverpoolba. Azt hiszik, hogy 
mind a négy hajót német buvárhajók sülyesztették el.

Hz orosz loiter pazarlás
(Budapesti tudósítónktól.) 

A Wolf-ügynökseg jelenti 
Berlinből : Az orosz főpa­
rancsnok Varsóban még ok­
tóber hatodikán szigorúan 
megtiltotta a lövőszer pazar­
lását és a gépfegyverek hát­
rahagyását, mert a hiányok 
nehezen pótolhatok. A ren­
delkezés ellen vétőket szigo­
rúan megbüntetik.

Portugal tiszteli a háború ellen
(Budapesti tudósitónktól.) 

Lisszaboni távirat szerint a 
portugál tengerész tisztek 
csatlakoztak ahhoz a mozga­
lomhoz, amely a háború el­
len megindult.

Ausztria élelmezése
(Budapesti tudósítónktól) 

Bécsből jelentik telefonon: 
Stürgkh osztrák miniszterel­
nök kijelentette, hogy eddig 
a szükséges vetőmagot, bú­
zát és lisztet Magyarország­
ból kapták.

Reméli, hogy ez továbbra 
is sikerülni fog. Bécsben a 
mai naptól kezdve apró sü­
teményt nem sütnek.

A galíciai harcok
(Budapesti tudósítónktól) 

A Kárpátokban a duklai har­
cokban a német tüzérség 
pompásan működött. Sok 
halottat és sebesültet vesztve 
és nagyszámú foglyot hát­
rahagyva, az oroszok elme­
nekültek.

A kárpáti átjáróknál min­
denütt utat nyertünk Galicia 
írelsejébe. Az orosz balszárny 
erősen ingadozik.

A sajtóhadiszálláson az a 
vélemény, 1 ogy nemsokára 
megtörténik Galicia fel zaba- 
ditása és a harctér Oroszor­
szág lesz.

Ba rth e I m i e György műszerész
telefon 380. BARSSD, Kapu-utca 41. telefon 380

Első különlegességi üzlet mű­
szerek- és az összes hozzá- 
:: való alkatrészekben.

Finom műszerész műhely. 

Szabadalom modellek kidolgo-
iát.

zasa.
[i>-S
4, J

Gr an ifonlemezek a legnagyobb választókban.
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A 2-ik gyalogezred
Orosz-Lengyelországban

Szász Elek dr. tartalékos zászlós, akitől már két Ízben közöl­
tünk érdekes levelet a brassói második gyalogezred orosz-lengyel- 
országi életéről, ma ismét a következő levelet küldte a „Brassói Uj- 
lap“ szerkesztőségének!

Orosz-Lengyelország V . . . . január 29.

Székelti harcosok 
verse

Augusztusban történt, amikor 
megérkeztünk Galicziába. Bámul­
tak is nagyon a székely atyafiak. 
Nagyobb része még alig volt túl 
megyéje határán és most egyszerre 
idegen országba kerül.

A beszédes székely baka mind­
járt diskurálni szeretne, de itt nem 
tudnak az ők nyelvükön. Nyugodt 
természetével rá akarja erőszakolni 
nyelvét a lakósságra és mikor ez 
nem sikerül, mikor még a gyomra 
is készteti iá, nagy haraggal meg­
tanulja, hogy a kleba itt kenyeret, 
a vodu meg vizet jelent.

Nem tud azonban beletörődni 
abba, hogy miért nem lehet itt is 
úgy kérni a kenyeret, meg a vizet, 
mint odahaza és hogy mérgét eny­
hítse, verset ir a nyelvről. És meg­
tudva, hogy egyesek a lakósság 
közül árulóknak szegődtek, 
azokról is verset farag. Sikerült egy 
ilyen verset megkaparitanom. Ez 
a következő :

Átléptük már Galicie határit,
M igtanultuk, hogy a kenyér kleba itt. 
Vodu a viz, semmi sincsen: nyentu-

[nyicí.
Akármit kérsz tőlük, soha semmi sincs.

Amint mentünk Galicia utcáján, 
Felszaladt a toronyba egy vén zsiv íny. 
Meghúzta a harangokat, jelt adva,
Hogy a magyar készen a támadásra.

így sem félünk mi azért a muszkától. 
Ütjük, verjük s fél is a mi karunktól. 
Szalad is a r.iuszka, hogyha magyart lát 
S azt sem tudja hol keresse hazáját.

Ilyenkor meg: Hajrá magyar! Után na ! 
Üssed, verjed, vesszen ki a fajtája.
El is dobja mindnyája a fegyverét 
S örömmel jön valamennyié közénk.

Mert jól tudják, hogy van nálunk me-
[názs,

Nem ütik a katonát mint odaát. 
Löhnungot is kapnak itten rendesen 
S kijár hozzá a tubák is jó bőven.

Nem is ver meg minket soha a muszka 
Mert más nálunk a levegő s regula. 
Katonának hívhat a cár mindenkit, 
Győzni fogunk akkor is, a mindernd.

Valódi megnyilatkozása ez a 
székely léleknek, párosulva van 
ebben a versben a gúny, a leki­
csinylés, a székely büszkeség. És 
ez a vers az egyszerű székely ba­
ka fejéből került ki, aki a kérges 
tenyerű 2. gyalogezred 10. szá­
zadában szolgálja a hazát.

A Ieéaett kunyhó
Egy másik alkalommal ezre- 

düttk és ebben a 10-ik század is 
tartalékba került. Egy kis lengyel 
faluban lettünk elszállásolva. Nem 
lévén elegendő ház rendelkezésre

a század kint a mezőn ásott ma­
gának földalatti lakást. És pedig 
mindegyik szakasz készített ma­
gának egy lakást és ottan az egész 
szakasz, mint egy család elhe­
lyezkedett. Gondos hadvezetősé- 
giink hordozható kályhákat szer­
zett be a lakásokba.

A baka társaság, mint ahogy 
ezt mi mondani szoktuk amint egy 
helységbe megérkezik, lakásában 
a „Laczi-konyhát“ is hamarosan 
felüti. így történt ez mostan is. 
Minthogy pedig itten a krumpli 
bővében van, krumplit főznek 
mindenféle alakban. Amint a la­
kás kész volt, mindjárt főzéshez 
láttak. Hogy az étel hamar kész 
legyen jó tüzet raktak. A kályha 
csöve, amely különben izoláló 
szerkezettel is bir, megtiizesedett 
és a lakás szalma fedele tüzet 
fogott és nemsokára lángban ál­
lott.

Volt is azután másnap kikötés. 
Ez a büntetés háborúban az egyes 
helyett. Századparancsnokunk Rzc- 
czitzky Emil hadnagy, bár a le­
génységgel úgy bánik, mintha a 
fiai lennének, a legkisebb hibát 
és mulasztást szigorúan bünteti. 
Tudják ezt a bakák jól és mivel 
rajongásig szeretik parancsnoku­
kat, az elkövetett hiba után me­
lyet ők sohasem készakarva csinál­
nak, mindig keresnek módot a 
parancsnok kiengesztelésére.

Most is úgy történt. Verset 
faragtak. A „Nádfödeles kis haj­
lékom“ cimii dalra és azt parancs­
nokunk ablaka alatt az esti órák­
ban elénekelték. A vers igv szól :

Földalatti kis kunyhókánk leégett az este. 
Mig a muszkát téritgettük, hogy kerüljön

[kézre.
Benne égett a risztungom de majd ka- 

[pok másat,
Gyertek fiuk építsünk egy vadonat uj

[házat.

Földalatti kis kunyhónkat építettük uira. 
De a srapnell nem kerülte, felgyújtotta

[újra.
A hadnagy ur kiabálta: oltsátok el

[gyorsan!
De a muszka nem engedte, megtáma- 

[dott nyomban.

A tűzoltást félbehagytuk, fegyver van :
[kézben.

Rajta fiuk! Verjük vissza az erdő szé­
liében.

Sikerült is visszaverni s azután csend
[maradt

Reggel felé a muszka Varsó felé szaladt

Ezt a verset is a 10-ik század 
öreg harcosai készítették, élükön 
Zzigmond törzsőrmesterrel. Még 
egy érdekes epizódot akarak itt 
elmondani.

Kitől fél a katona 
Mai napon ezredparancsnokunk, 

alezredes ur Spiess, szemlét tar­

tott a legénység felett. Az alezre­
des ur mindig élénken érdeklődik 
a legénység sorsa iránt és keresi 
az alkalmat, hogy a legénységet 
kikérdezhesse egy és más do;g<>k 

I felöl. így történt ez ma is. A Il-ik 
századhoz érve azt kérdezi az 
alezredes az egyik bakától.

— Láttál-e már muszkát ?
— Igen, feleli a baka.
— Féltél-e tőle ?
— Nem.
— Hát miért nem féltél ?
Erre a baka mellét kifeszitette 

és úgy felelte büszkén :
— Mert magyar vagyok !
Az alezredes ur megveregette a 

vállát és megdicsérte a helyes fe­
leletért. Még egy kérdést intézett 
hozzá :

— Kitől szabad félni a magyar­
nak ?

— Csak a jóságos Istentől, 
volt a baka válasza.

Egyházi élet

S z t. lecke h a t v a n a d 
vasárnap o n : II. Kor. 1 [ 
19. Az apostol buzdít azon mun­
kára, amelyet magunkra kell vál­
lalnunk, ha az örök üdvösséget 
elnyerni akarjuk.

Evangelium: Lukács 8 4-15. 
Példabeszéd a magvetőről.

S z. t. mise a szt. János 
templomban d. e. 10 ó. 
szí. beszéddel. Délután litánia. 
Nővérek kápolnájában 
d. e. 9 órakor szt. mise.

A plébánia tomplomban 
persely lesi felállítva. A 
befolyó össieget a vö­
rös keresztnek adjuk.

A hívek tömeges rész­
vételét, az i m a n a p o n, 
kérjük.

A mezőgazdasági munkálatok elvégzése 
Bí assóvármegyében

A „Brassói Ujlap“ 
tudósítójától

Semsey Aladár dr Brassóvármegye főjegyzője ma nagy hord­
erejű rendeletet adott ki Brassóváros polgármesterének, a járási fö- 
szolgabiráknak és a községi elöljáróságuknak. Másolatban a rendeld 
mellé csatolta a földmivelési miniszter rendeletét, azután a követke­
zőket írja :

elvégzésére a bizottság véleménye 
szerint sem képesek. Van-e szük­
ség a közerő kirendelésére ? Hu 
igen, mennyire? A család képes-e i 
térítési összeget előlegezni ? Ha 
nem képes, hajlandó-e a község 
(város) azt a családnak előlegezni 
a termés betakarításáig ?

2. Különösen nagy gondot kei! 
fordítani arra, hogy minden gaz­
daságilag használható terület em­
beri vagy állati táplálékul alkal­
mas terményekkel be legyen vet­
ve. Ugart hagyni nem szabad.

3. Azonnal összeírandó, hogy 
hány igásállalra van szükség, s 
ennek beszerzésével, ha máskép­
pen nem lehetséges, a gazdasági 
felügyelőség megbízandó.

4. Azonnal megállapítandó, hogy 
vetőmagra kinek van szüksége. 
Ennek beszerzése végett ki szorul 
és mennyi előlegre. ? Hajlandó-e 
ezt a község (város) a termény 
betakarításáig előlegezni ? A szük­
séges menynyiség azonnal meg­
rendelendő.

5. Gazdagsági gépek beszerzé­
sének szükségét a legrövidebb idő 
alatt meg kell állapítani, részletes 
programúi készítésével.

Személyes kötelességévé teszem 
hogy a minister! rendelet végre­
hajtásának eredményét minden hó­
nap 1.-ig és 16.-ig, pontok sze­
rint részletezve, jelentse hozzám 
be, statisztikai adatokkal támogat­
va, hogy milyen teijedelmü föld 
lett megmunkálva s mennyi vár 
még munkálásra, — hogy ennek 
alapján én is megfelelhessek a mi­
nisten rendelet utolsó bekezdésé­
be reám rótt kötelességnek.

Már most jelezni kívánom, hogy 
a folyó évi termés biztosítás,i|érde-

Bizonyos vagyok benne, hogy 
amikor katonáink — a mi fiaink 
testvéreink — vérüket ontják éle­
tünk és vagyonunk megvédclme- * 1 

I zésére, — mi sem akarunk hit- 
j ványabbak lenni, mint ők, — mi 

is megvívjuk itthon a gazdasági 
harcot erőinknek legteljesebb meg­
feszítésével legjobb tudásunkkal, 
még áldozatoktól sem riadva visz- 
sza.

Érettünk harcoló katonáinknak 
éppen úgy, mint az itthon mara­
dott népességnek életföltétele az 
ország mezőgazdasági terményei­
nek biztosítása A drágaság és 
az ezzel járó nyomor csak úgy 
előzhető meg, ha országunk ál­
dott földje a háború viharai kö­
zött is meghozza bőséges termé­
sét. Ennek biztosítása érdekében 
az miniszteri rendelet utasítá­
sait követve, elrendelem :

I. a községi (városban) már j 
eddig is működő, gazdasági cé- j 
lókat munkáló egyesülések (gaz- j 
dakörök stb.) tagjai első sorban 
bevonandók ezen bizottságba, úgy í

I szintén a lelkészek, tanítók, clől- 
: járók.

Ennek a bizottságnak legelső j 
feladata a munkaprogramm meg­
állapítása legyen; nevezetesen 
házrólházra való puhatolás alap- j 
ján jegyzék készítendő, hogy I 
melyik család nem képes földjeit 
megmunkálni ; hajlandó-e valaki 
önként magára vállalni az ilyen 
földek megmunkálását; hány igás 
és kézi napszámra van szükség 

i a szántási, kapálás!, aratási, ka­
szálási stb. munkálatok elvégzése 
céljaira azokon a földeken, ame­
lyeknek bittokosai a munkálatok



kében Címre háruló munkát sze­
mélyesen fogom ellenőrizni és 
esetleg felülvizsgálni a sziucn s 
tapasztalataimról részrehajlatlan és 
szigorú igazságos jelentésben fo­
gok a földmiveléstigyi minszter 
urnák beszámolni.

Személyes kötelességévé teszem 
Czimnek, hogy bárhol bármilyen 
csekély nehézséget, fennakadást 
tapasztal, hatósági tekintélyének, 
jótékony befolyásának egész sú­
lyával igyekezzék az akadályokat 
elhárítani, esetleg tegyen hozzám 
sürgősen jelentést, hogy magam 
is segítséget adhassak.

Miniszter úrtól felhatalmazást 
kértem, hogy szükség esetén a 
személyes szolgáltatásokat, külö­
nösen pedig a közerőt kirendel­
hessenek a mezőgazdasági mun­
kálatok elvégzésének biztosítása 
érdekében. A községi (városi) 
gazdasági bizottság tnunkaprog- 
rammjának megállapításánál te­
hát az igy nyerhető mur.kaineny- 
nyiség is számításba veendő.

Ha Czim szakemberek előadá­
saitól közvetlen gyakorlati ered­
ményt vár, — előterjesztésére kér­
ni fogom a főldmivelésilgyi mi­
nister urat felolvasások rendezé­
sére, esetleg a vármegyei közpon­
ti mezőgazdasági bizottság is fog 
kiküldeni szakférfiakat felolvasá­
sok tartására.

Nem hangsúlyozhatom eléggé, 
hogy a jelenleginél soha sem volt 
kiválóbb alkalom annak bebizo­
nyítására, hogy a zármegyei, vá­
rosi és községi közigazgat s in­
tézésére odaállított férfiak képe­
sek is, akarják is népüket úgy 
szolgálni, hogy a most szerzett 
érdemeik alapján a vármegye, a 
város, a község közönsége jövő­
ben is bizalommal és hálás sze­
retettel fogja körülvenni vezér­
munkásait.
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Kalapis Gergely
csendesen pihen a Csapatkórház 
hidegházában a ravatalon.

A pap mellette áll fekete stó­
lával, fehér karingben. Megkezdi 
a „Requiem aeternam“ halotti imá­
ját s aztán folytatja csendesen, 
résztvevő meleg lélekkel.

A fiatal özvegy kicsi fia mel­
lett férje koporsóján keresztül bo­
rul. Fájdalmának nagy sikoltás­
sal feltörő jajait a Requiem első 
szavától visszafojtva tartja. Köny- 
nyei sűrűén omlanak és a szem® 
födélen forróságukkal átsietnek a 
mozdulatlan kihűlt, fagyos ke­
zekre. Csókokat is nyom rá csak­
hogy megmozdulna s záródásai­
ból ölelésre nyílna ? . .

Majd a fejéhez megy s köny- 
tö! ázott arcát drága halottjának 
gárnájába nyomja. Azért jött ily 
közel, hátha meghallaná vérében 
vergődő sebes szivének rimán— 
kodva, sírva, annyi szeretettel kö­
nyörögve kérő, esdo szavait r1 .

— Édes Gergelyem !
Drága jó Uram! — bocsáss

meg, ha valamikor jó szivedet 
megbántottam volna. Ne légy ily 
erős. Máskor se voltál. Még csak 
most az egyszer emeld fel reám 
jóságos szemedet! . .

— Édes Gergelyem ! szólj leg­
alább egyet I — — — — —

A jó öreg is őszbeborult fejét a 
koporsóra hajtva, ontja könnyeit. 
Hangos zokogás közt ő is esdve 
kéri: Drága jóVejem ! —bocsás­
son meg, ha magának valamit 
vétettem ! — — —

Kalapis Gergely csendesen pi­
hen. Nem szól senkinek. Felesé­
gét kicsiny fiával és a jó öreget 
annyi könny után is búcsúszó és 
ölelés nélkül hagyja.

A pap az imát már befejezte. 
Két katonapajtás hozza a koporsó 
fedelet.

Az özvegy felsikolt s az öreg 
is fojtott fájdalmában erősen fel­
zokog. A két bajtárs a koporsó 
mellett megáll a födéllel.

Jön az utolsó bucsuzás. A csók 
egymásután száll a halottnak ma­
gas homlokára s csontos kezére. ! 
Lelkét csókolja a drága halottra a I 
szegény özvegy s jó édesapja.

Es a kis fiú ? . . Ő is székre 
áil. Apja fölé hajol. Homlokán ! 
csókolja s ártatlan csókjába édes j 
kicsi könnye forrón belecseppen.

A szegény jó öreg reszkető ke- 1 
zével visszafordítja a szemfedelet 
És a két bajtárs a koporsó kemény 
födelén a vasszegeket keresztül­
üti S kalalapálás közben ők is 

, suttogják: Drága jó Testvér, nyu­
godj békében !

A menet megindul a temető 
elé a katonazenekar mélla bus 
akkordjai közt. Sziveikből hang­
szerükön át résztvevő fájdalmuk 
a városon szétterjed. A járó-kelők 
emelt kalappal állanak meg a 
gyászos menet mellett s átmele­
gedő szívvel rebegik :

— Hazánk bajnoka ! 
Csendes nyugalom 
Szálljon hantodra ! . .

És a jóságukban puhább női 
lelkek szivük óhaját könnyek kö­
zött küldik a szép magyar hon 
maityrja felé.

Kalapis Gergely csendesen pi­
hen a Postaréti temetőben. Ma­
gával vitte övéinek csókját és a 
martyromság hervadhatatlan ko­
szorúját ...

. . . Torontál megyében a bá­
natos özvegy árva kis fiával sok­
szor felzokog.

Könnyes szemekkel néznek er­
refelé s küldik csendes este a 
rövid fohászt:

— Uram adj örök nyugodalmat 
neki !... (S.)

hírek

szombaton 
Remek 

e n
v á j c, ÍRei 
felvétel.) É I j

Apollo-Bio műsora 
és vasárnap S 
természet utáni
a király! Megható dráma 4 
felvonásban, — A betörő al­
bum, humoros, — A szerel- 
m e s f i I o z o p t e r megkapó víg­
játék. — A tilalmi idő, cso­
dalatos dráma —■ Hétfőn nincs 
előadás — Kedden és szerdán : 
A suszterherceg.

A Brassói Magyar Jótékony 
Nőegylet hangversenyéről Írott so­
rainkból tegnap tévedésből kima­
radt Simon Irénke művészi sza­
valata. Teljes átértéssel, mély ér­
zéssel adott elő két költeményt. 
Különösen a másodikat szavalta 
gyönyörűen.

Adomány. A hadbavonultak 
gyermekeinek menhelye céljaira a 
r. k. nőegyesülethez a következő 
adományuk folytak be : Piesslin- 
ger Károlyné 3 kiló kolbászt. Özv. 
Sifftné 5 drb. káposzta fejet, Bor­
deaux Árpád 3 kor. A szent 
A n t a I Otthon részére: 
Bordeaux Árpág 7 kor. — Ka­
tii o I i k u s célokra dr. 
Rombauer Ti vadamé 10 kor. Is­
ten fizesse meg.

— Lányi István ezredes. Ö fel­
sége a háború tartamára ténylege- 
sitett nyugállományú tisztek cso­
portjában Lányi István alezredest 
ezredessé nevezte ki. Lányi alez­
redes régebben kézdivásárhelyi 
zászlóalj parancsnok volt.

Győzelmek a Kárpátokban. Len­
gyelországban és Nyugatgiliciá- 
ban a helyzet nem változott.

Azok a támadások, amelyeket 
az oroszok a Kárpátokban he- 
lyenkint naponta megismételnek 
az ellenség legsúlyosabb veszte­
ségei mellett összeomlanak. Az 
erdős Kárpátokban saját támadá­
saink előbbre haladnak.

Bukovinában az orosz offenzi- 
va január közepéig a Moldova 
völgyének legfelsőbb részéig ju­
tott. Az itt harcba vitt ellenséges 
erők további előnyomulását a 
Kárpátokon át, legelőször Jako- 

; beninél és Kiriibabánál elfoglalt 
I állásainkban megállítottuk.

Január 20. körül az ellenség 
: több napig tartó támadásokkal 

megkísérelte, hogy a főátjárókat 
fedező csapataink ellentállását 

j megtörje. Miután minden kísér­
lete, hogy magaslati állásainkat 

! rohammal elfoglalja, meghiúsult, 
a mi csapataink támadásba men- 

I lek át és január 22-én Kirlibabát 
1 az ellenség birtokából elragadtuk 
j Az oroszok főereje a következő 
I napokban Kimpolung és Moldo­

va irányában visszavonult, ahol 
egy ideig meg is maradt. A leg­
utóbbi napokban azonban újabb 

I harcok kezdődtek. Csapataink be- 
i vonultak Moldova völgyébe és 

visszavetették az ottlévő ellensé­
get, majd birtokukba vették íz vor 
Moldova és Breaza helységeket.

A kárpáti harcokban elfogott 
oroszok száma eközben újabb 
4000 emberrel szaporodott. Höfer 
altábornagy, a vezérkarifőnök he­
lyettese. (Miniszterelnökségi Saj­
tóosztály.)

A gyermekek véres harca. Kéz-
divásárhelyről jelentik: Tegnap 
Kézdiszentkereszt község utcáján 
az iskolából hazamenő gyerekek 
körött szóváltás történt. A gyer­

mekek csakhamar bicskára kerül­
tek és egyszerre Opra László ne­
gyedik elemi osztályos jajgatva 
hagyta félbe a harcot. Kitalálta a 
társa bicskája. A gyomrát hasí­
totta fel, úgy, hogy agyomor lát­
ható lett. A sérülése életveszélyes.

A német hivatalos jelentés. A 
nagyvezérkar a következő jelentést 
adta ki. Az egész arcvonalon csak 
tüzérségi harcok folytak. Fgy Pert- 
hestől északnyugatra levő állásunk 
ellen intézett elszigetelt francia 
előretörés sikertelen maradt. A ke­
letporoszországi határon az oro­
szoknak Memcltől délre ellenünk 
intézett újabb támadásait vissza­
vertük. Szintúgy kudarcot vallot­
tak az oroszoknak Bolimowtól 
keletre újabban elfoglalt állásaink 
elleni erős támadásai is. itt feb­
ruár 1. óta összeseu 26 tisztet 
és nv'gközelitőleg 6000 főnyi le­
génységet fogtunk el. A legfőbb 
vezérkar. (Miniszterelnökségi Saj­
tóosztály.)

Közgyűlés. A “Brassói Magyar 
Polgári Kör„ f. évi január hó 24- 
tkére összehívott rendes évi köz­
gyűlése miután a tagok határozat 
képes számban meg nem jelentek 
— nem lévén megtartható, alap­
szabályaink értelmében a kör t. 
tagjait február hó 7-én délután 
fél 3 órakor tartandó közgyűlésre 
hazafias tisztelettel meghívja az 
elnökség. A meg nem tartott köz­
gyűlés tárgysorozata az alapsza­
bály 17. §-a értelmében a meg­
jelent tagok számára való tekin­
tet nélkül tárgyaltatik le.

Hány magyar katonát tüntet­
tek ki eddig ? Egy türelmes sta­
tisztikus unalmában összeszámí­
totta, hogy a háború kezdete óta 
hány vitézség! érem díszíti a vi­
téz magyar katonák mellét. E 
szerint a legénység között 64 
aranyérmet, 833 I. osztályú nagy 
ezüstérmet, 2660 11. osztályú kis 
ezüstérmet osztottak ki. 1173-an 
kaptak hadseregparancsnoki di­
csérő elismerést és tizenhatan 
egyéb érdemjelet. Összesen tehát 
4799 katonánkat érte kitüntetés. 
December közepén a magyar csa­
patuk tisztjei a következő kitün­
tetéseket kapták : magasabb rend­
jelet mintegy 250-en, katonai ér- 
demkeresztet 1000-en, koronás 
arany érdemkeresztet és lelkészet! 
érmet 100-an, királyi dicsérő el­
ismerést. 1500 an. Közel három­
ezer magyar tiszt jutott tehát ed- 
digelé a hősök aranykönyvébe, 
közöttük ötszázan a német csá­
szár vaskereszjét is elnyerték.

Kérelem. Aki Kepes Márton szerb 
fogságba jutott népfelkelő hadnagy, 
aradi női kereskedelmi iskolai igaz­
gatóról dr. Sugár Jenő ügyvédnek 
Aradra és Sebők Vilmának Kassára 
Székesfehérvárról budapesti kelte­
zéssel tábori lapon irt, valamit tud 
Írjon Sugár Jenő dr. ügyvédnek 
Aradra. A kártyán Zóra — Zetil 
név van aláírva. Sugár Jenő ügy­
véd fordult e kéréssel hozzuk, 
mert szeretné megtudni a címét 
annak, aki szerencsétlen barátjáról 
tud valamit.
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Brassói posztó, divat- és kötött-szövetáru gyárak

Scherg Vilmos ésTsai
""****" Alapittatott 1823.

Gyártanak szavatolt tiszta gyapjúból !

Mindennemű úri divatszöveteket, női 
costüm-szöveteket, egyenruha szövete­
ket hivatalnokok és tisztek részére, 
vízhatlan turistalódent, paraszt- és fi­
nom posztókat minden kivitelben. — 
Utitakarókat, utaz > plaideket, futósző­
nyegeket, kocsitakarókat, ágytakarókat, 
lópokrócokat, flanelleket, castorkabá- 

tokat stb.
Számos legmagasabb kitüntetés I

Raktár: Brassó,
Ferenc József-tér.

Dr. DEPNER-FÉLE

SZANATÓRIUM
III US< IIKK - UTCA 1,5.

Modern magánintézet sebészeti 
— — — és női betegeknek.
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